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 العربية اللغة تعليم سياق في والأرمنية العربية الأمثال بين مقارنة دراسة

.د.

 أرمينيا جمهورية الحكومية، يريفان جامعة

0037498000579 :الهاتف: رقم

 arusyak.andreasyan@ysu.am:الإلكتروني: البريد

 

 .ويُتي:البحث: ملجص

االأجنبياللغاتدريفالأمثاهذدم نةق،ايالمستهدللمجتمأعمفهم

ةةلجىايلر،بنةة الدراا .تبً

لأرمالمتعإالعربالللتقرتعليمكوسيلأمثأهم

:البحث: أهداف
.والأرمنية. العربية الاصطلاحية والعبارات الأمثال بين والاختلاف التشابه أوجه عن الكشف​•​
.المشتركة. الثقافية الأبعاد تحليل​•​
.بها. الناطقين لغير العربية تعليم في الاصطلاحية والعبارات الأمثال إدماج اقتراح​•​
:البحث: عنها يجيب التي الأسئلة

 والأرمنية؟ العربية الاصطلاحية والعبارات الأمثال بين التشابه أوجه ما​•​
 بالأرمنية؟ للناطقين العربية اللغة تدريس في الأمثال توظيف يمكن كيف​•​
 المتعلم؟ لدى الثقافي الوعي تعزيز في الاصطلاحية والعبارات الأمثال تلعبه الذي الدور ما​•​

:البحث: منهج
ً وتعبيراً مثلًا 60 من عيّنة اختيار :البحث أدوات .الأرمنية. نظائرها ومقارنة شائعًا عربيًا اصطلاحيا
قة �ااوالالوال:النتائج: تحليل كيفية

:والتوصيات: الخلاصة 

موابإعداالدراسهذ .توص

الشعبيبيالثقافيالعلاقوتقويالفهلتيسيالأمثاهذعلتعتمتعليمي

 

 وتعبّر الإنسانية التجارب تختزل إذ الثقافي، التراث مظاهر أبرز من الاصطلاحية والعبارات الأمثال تُعدّ ։ المقدّمة

.تصويري. طابع وذات موجزة صياغات في الاجتماعية والرؤى القيم منظومة عن

عممالدراسهذ .تنطل

كبيعدوجوبينهممتعددةوثقافيلغويتشابهافانعكسالتوالأرمنالعربيوالثقافيالتاريخيالعلاقا

االتين .في كمالين �ليزيعن ًا[8، فض�]8]الأرمنياللغفالعربيالمفردام انعك

 اليةافيةعاتٍعنتك منيةربيةمثالبينارنفإنه1][1تفكوطرالمجلثق

بينفاهعزيزفيترمزيةلصورسهامتؤكد
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 مع العربية، اللغة من اصطلاحيًا تعبيرًا وعشرين وستٍ مَثَلًا وثلاثين أربعةٍ على الدراسة هذه تعتمد :البحث ومادّة المنهجية

.الأساسية. مصادرها توثيق إلى إضافةً الأرمنية، اللغة في الدلالات من يقابلها وما معانيها بيان
ISO  ل�  9985



.المجال. هذا في الأساس المراجع بوصفها الأمثال لمجامع الكلاسيكية المصادر إلى الدراسة استندت

الح هذا ثيدقّهاعربيةصنفاتأوسعميُ الذيدانيالفضل لأبيمثالمجمع

فقداع ة،الأا فيالرااجمنوهلامثال«مععلىًا

ثلعاصرة،اوالمعاوالموسوالحديثٍالطاسةااست.الأرمني عبيلأدب

هانيايالأرمنبيقوالثالالعربيالمصادالمصادباشلال مثال

البعد ينالجمعأتاوللأ داوليمالاسومنية،مصادرمن

.الثقافية. ومضامينها الدلالية حقولها إلى استنادًا موضوعية مجموعاتٍ خمس إلى الأمثال تصنيف تمّ

  ةانية،والركةاصرٌ

و قدصطلتعبيراتون .أمّا الرجلتيسيالعربالأبجد الترتيب وفقرُت 

 من المستخلصة والتوصيات بالنتائج مرفقًا الاصطلاحية والتعابير للأمثال التعليمي الاستخدام تقديم تمّ ذلك، على وبناءً

.الدراسة.

:الآتية: المنهجية النقاط إلى الإشارة تجدر

 التحليل على تقتصر بل المتبادل، التأثير مسألة مناقشة أو الأمثال أصول تتبّع إلى الدراسة هذه تهدف لا​.​1

أخلاقيةوالقيمالثقاف-اللغوي-الثقافي التشابه ضوء في والمعاني للدلالات المقارن

 اعتماد تم لذلك المختلفة؛ الزمنية والفترات للهجات تبعًا الاصطلاحية والتعبيرات الأمثال صيغ تتعدّد قد​.​2

.الدراسة. هذه في المستخدمة الموثوقة المصادر في الواردة الصيغ

 

.المقارن. والثقافي الدلالي تحليلها مع إليه، المشار التصنيف وفق البحث موضوع الأمثال تُعرض اللاحق، القسم وفي

.والصبر. والطموحات العمل​.1
 .تحصُدُ. تَزْرَعُ كَمَا​.1

)غانالانيان، : الأرمني المعادِل​•

Ինչ որ ցանես, էն էլ կը հնձես/ Inč vor c’anes, ēn ēl kë hnjes.  
.تحصده. سوف تزرعه ما كل :  الترجمة​●
:المختصر: الشرح​●

( . تدان. تدين كما​.2
)أوهانيان، الأرمني المعادل​•​

Մի՛ դատիր, որ չդատվես/ Mi datir vor čdatves.  
 ل� ل�:الترجمة:​•
.:المختصر: الشرح​•

ارَ يَجُرُّ كَلُّ​.3  الم) .قرُصِهِ. إلَى النَّ
أ) :الأرمني: المعادل​•
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Ամեն մարդ կրակը իր կուկուին (=կլոր հաց) տակ կքաշե/Amen mard krakë ir 
kowkowin tak kk’aše. 

:الترجمة:​•
نفسإلالخييري :ك:المختصر: الشرح​•

شلأمثالموسوعة) .صعب. أوله في شيء كل​.4
 الأرمني :•المعادِل

Ամեն բանի սկիզբն է դժվար/ Amen bani skizbn ē džvar։ 
  :الترجمة:​•
:المختصر: الشرح​●

ً ويقال \ قترا كان وإن صبرا​.5  \ال.") الملفرح.") الم"الصبر أيضا
غ) :الأرمني: المعادل​●

Համբերությունը կյանք է/ Hamberowt’yownë kyank’ ē. 
:الترجمة:​●
:المختصر: الشرح​●

شلأمثالموسوعة)  .حامي. وهو الحديد دُقّ​.6
غ) :الأرمني: المعادل​●

Երկաթը տաք-տաք կը ծեծեն/ Yerkat’ë tak’-tak’ kë çeçen.  

 :الترجمة:​●

هذهمثفواباطؤوعدم قتهافيلفتهازيضرب:المختصر:يضرب الشرح​●

رالمال �ااول:العامالإطا جموعة։لمختصراللغوي-الثقافي-اللغوي التحليل
مادمواىدةً

:الرمزية:​●



الشكل:​●

 تبرز  .كماالصعواالأخلواالاال:تعكسالمشتركة والقيم المضمون​●

وطرق اغيةبنية �فيوبفروقبعضرغحاتحقيقتهادرديةوليةقيمة

صوير

.والمعرفة. والتعلّم التعليم​.2
الا)موسوعة  سلاح العلم​.7

س) :الأرمني: المعادِل​•​

Գիտությունը հարստություն է/ Gitowt’yownë harstowt’yown ē ։  
.:الترجمة:​●
.:المختصر: الشرح​●

 داني، )الميداني، يهان أو المرء يكرم الامتحان عند​.8
غ) : الأرمني: المعادِل​•​

3 
 



Լավ էշը բեռան տակ կերևա/ Lav ēšë  beṙan tak kerewa. 
الحمتحتعرالجيد /الداب:الترجمة:​• 
:المختصر: الشرح​●

مور ( =الغ)المتبلم=  نَاسِي يِصْبَحْ الْمِتْبَلِّمْ فيِ عَلِّمْ​.9
غ) :الأرمني: المعادل​●

Գիտունին՝ մեկ, անգետին՝ հազար/ Gitownin mek, angetin hazar. 
ك� ي للو]تكفي[ :الترجمة:​●
:المختصر: الشرح​●  ل�

 في المعرفة ودور والتعلمّ العلم مكانة على الأمثال هذه تركّز العام: الإطار ։للمجموعة المختصر الثقافي-اللغوي التحليل
 التحديات. ومواجهة الإنسان توجيه
 الواحدة بالكلمة الفهم عن يعُبَّر حين في الثقيلة، بالأحمال الصعبة والمواقف والكنز، بالسلاح العلم يشُبَّه :الرمزية​●

 للجاهل. الكلام كثرة مقابل للعاقل
 المباشرة. والاستعارة التشبيه على وتعتمد الحفظ، وسهلة قصيرة الأمثال الشكل:​●
 الصبر وتبرز حقيقية، وكثروة الصعاب على للتغلب كوسيلة العلم قيمة الأمثال هذه تمجّد المشتركة: والقيم المضمون​●

 المجازي. التصوير وطرق البلاغية البنية في الأسلوبية الفروق رغم الفردية، العقلية القدرات واحترام

 
.والاجتماعية. الأخلاقية القيم​.3

 داني، )الميداني، .كالأسَلِ وَفعِْلٌ كالعَسَلِ، كَلامٌَ​.10
غ) :الأرمني: المعادل​●

1.Լեզուն՝ մեղր, սիրտը՝ լեղի/ Lezown – meġr, sirtë – leġi  
2.Շատ անուշ է, տակը փուշ է/ Šat anowš ē, takë  p’owš ē. 

 عسل،لسان.1 :الترحمة:​●  [.إنه ]2ُرّ\وقلب
:المختصر: الشرح​● ثل �في) \ 

 الم) .فيه. بما يرشح إناء كل​.11
أ) :الأرمني: المعادل​●

Ամեն ծաղիկ իր բուրմունքն ունի/ Amen çaġik ir bowrmownk’n owni. 
:الترجمة:​●
:المجتصر: الشرح​●

 ل�
شلأمثالموسوعة) .قصير. حبله الكذب​.12

غ) :الأرمني: المعادل​●
Ստի ոտները կարճ են/ Sti votnerë karč̣  en. 

:الأرمني: المعادل الترجمة​●
 ل�:المختصر: الشرح​●

شلأمثالموسوعة) .الرضا. علامة السكوت​.13
س) :الأرمني: المعادل​●

Լռությունը համաձայնության նշան է/ Lṙowt’yownë hamajaynowt’yan nšan ē. 
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:الترجمة:​●

: المختصر: الشرح​●
قغبجاى)القذى=ما عينه في جٍذع يرى ولا أخيه عين في القَذى يرى​.14

م)الميداني،
غ) :الأرمني: المعادل​●

​Իրա աչքի գերանը չի տեսնում, ուրիշի աչքի չոփն ա տեսնում/ Ira ačk’i geranë 
či tesnowm, owriši ačk’i p’owšn a tesnowm.  

 ل�:الترجمة:​•
 ل�:المختصر: الشرح​•

 الم) .الكمر. أشباه  الكَمَرُ​.15
ب) :الأرمني: المعادل​●

Իրար նման, ինչպես կիսած խնձոր/ Irar nman, inčpes kisaç xnjor. 
:الترجمة:​●
.:المختصر: الشرح​●

 حرف باش تيمور) .العقل. قلة على دليل الكلام كتر​.16
غ) :الأرمني: المعادل​●

Շատախոսի գլուխը ծակ ա/ Šataxosi glowxë çak a. 
:الترجمة:​●
:العربي: الشرح​●

ان ​.17 خَّ بْ الدُّ  حرف بشتيمو) .يِعْمِي. الْقرَُيِّ
 5لانيان،غ.1 :الأرمني: المعادل​●

1.Մարդի աչքը հանողը իր միսն-արինը կըլնի/ Mardi ačkë hanoġë ir misn-arinë këlni. 
​2․Սառած օձը առաջ տաքացնողին կկծի/ Saṙaç ojë tak’ac’noġin kkçi. 

ُأو[ .1:الترجمة:​● نسالإمن ]ي
.أولاً. تدفئتها حاول من ستلدغ المجمدة الأفعى        .2        

 ل�:المختصر: الشرح​●
 الم) .نبّاح. ببابه كلب كل​.18

غ) :الأرمني: المعادل​●
Շունը կերած տեղը կհաչի/ Šunë keraç teġë khači. 

:الترجمة:​●
:المختصر: الشرح​●

 الذاتيوالنقلاعتداالصدقلمجموهذه :تتر:مجموعةلمختصراللغوي-الثقافي-اللغوي التحليل

السلوفوا

:الرمزية:​●

.متوازن. إيقاع ذات مكثفة قصيرة :الشكل​●

:المشتركة: والقيم المضمون
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.الإنسانية. والعلاقات الصداقة .4
بابا) تيمورسول․ القلب إلى القلب من​.19

أ) :الأرمني: المعادِل​●
Սրտից դեպի սիրտ ճամփա կա/ Srtic’ depi sirt č̣ ampa ka. 

:الترجمة:​•​
:المختصر: الشرح​●

عام) تعب. .عيننويكبدي \بع\ كبدي\ كأحب أحبه​.20
ب ص2.11ب.1) :الأرمني: المعادِل​•​

Սիրում եմ նրան աչքի լույսի պես/ Sirum em nran ačk’i lowysi pes.1  
Ջիգյարդ ուտեմ, կամ Ջիգյա՛րս (խսկց․)/ ǰigyard owtem, kam ǰigyars (xskc’.).2  

أأبد2/ .يابدي، ني نورأحكمأحب.1 :الترجمة:​•​ ك) حرفكل ] ]آكل
:المختصر: الشرح​●

.
ً ويقال \ الحريق في ولو الصديق على حافظ ​.21 بني،الضيق.") ال يق "الصديق أيضا

\. م�
غ) :الأرمني: المعادِل​•​

Բարեկամը նեղ օրվա համար է/ Barekamë neġ orva hamar ē. 
الضيوقيظه \الصدي:الترجمة:​•​

:المختصر: الشرح​●
 حرف باش تيمور) .غزال. أمه عين في القرد​.22

غ) :الأرمني: المعادل​•
Ագռավի ճուտը իր մոր համար ազիզ ա/ Agṙavi č̣ owtë ir mor hamar aziz a. 

 لأرمنيةفيهيُس) :الترجمة:​● ة الع باللفضمِّنالعامي
ه  طريق الإانتقلالعلنظ حرفيًا مطابقيزو

:المختصر: الشرح​●
حرفبشتيمو) .الطيبة. الريحة لك منين الثوم، وأمك البصل أبوك .23

س) :الأرمني: المعادل​●

Հայրն ինչ, որդին նմին-նման/ Hayrn inč, vordin nmin-nman.  
:الأرمني: المعادل ترجمة​●
والوالد) :المختصر: الشرح​●

 بشكل فكرنفس ُقدمأرمنيليوكهسِّر
ب تيمور) .القلب. عن بعيد العين عن بعيد اللي​.24

غ) :الأرمني: المعادل​•
Աչքից հեռու, սրտից հեռու։/ Ačk’ic’ heṙow, srtic’ heṙow. 

:الترجمة:​•​
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يحدث اطنا:المختصر: الشرح​•​
يضعفتلعه
م عُمْرِ​.25 هْ يِبْقَى مَا الدَّ ،)تيمور .مَيَّ

غ) :الأرمني: المعادل​●
Արյունը ջուր չի դառնա/ Aryownë ǰowr či daṙnowm. 

. ل�:الترجمة:​●
.:المختصر: الشرح​●

)ويقال  فيها وقع مغواة حفر من​.26 .() الم فيها.() المه  ح�ناً
غ) :الأرمني: المعادل​●

Ուրիշի համար հոր փորողը, ինքը կընկնի մեջը/ Owriši hamar hor p’oroġ inkë 
kënkni meǰë.  

:الترجمة:​●
:المختصر: الشرح​●

وءوعنمثا ت�العاالإطا جموعة։لمختصراللغوي-الثقافي-اللغوي التحليل

نحذّر

.والحفرة. والنار والدم والعين القلب مثل حسية رموز في الثقافتين كلتا في المشاعر تتجسد :الرمزية​●
.2 .والمعارالتجارلنقوسيلبوصفالفكاهالحس .حضو1 :

لكبلو»نور لةرف واللى ش�الدلالة
.التذكّر. سهلة التركيب، ثنائية قصيرة، :الشكل​●

:المشتركة: والقيم المضمون​●



.والطبيعة. والقدر الحياة .5
 .لصب . في بوح :)الصبوح: صَبوحٌ صباحٍ لكل​.27

أ) :الأرمني: المعادل​●
Օրը կգա՝ բարին հետը/ Orë  kga – barin hetë. 

:الترجمة:​●
:المختصر: الشرح​●

 الم) .قصيرة. واليد بصيرة العين​.28
.8111:الأرمني: المعادِل​•​

1.Աչքե տես, բերնե կարոտ/ Ačk’e tes, berne karot. 
2.սիրտը լայն, ջեբը նեղ/ Sirtë layn, jebë neġ.  

ثلالذاتخق .بضيق .سعب.2  والفم  ترىالع.1 :الترجمة:​●
ع ال يفظالم ح،ربي" ج

 ل�:المختصر: الشرح   ​●
الأمثاج ،1موسو يداني،ا) . الله. من الضيف​.29

غ) :الأرمني: المعادل​●
Ղոնաղն (Հյուրը) Աստծունն ա/ Ġonaġn (Hyowrë) Astçownna. 
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 الل�:الترجمة:​●
 الل�:المختصر: الشرح​●

 الم) .الدار. ثم الجار​.30
.224:الأرمني: المعادل​●

Տուն մի՛ գնիր, դրացի գնի՛ր/  Town mi gnir, draci gnir. 
 ل�:الترجمة:​●
:المختصر: الشرح​●


 حرف باش تيمور) .جمع. ما يقلّ الطمع​.31

غ) :الأرمني: المعادل​●
1.Շատի ետևից ընկնողը՝ քիչն էլ կը կորցնե / Šati yetevic’ ënknoġë k’ičn ēl kë korc’ne. 

2.Երկու նապաստակի ետևեն վազողը մեկն էլ չի բռնիլ/ Yerkow napastaki 
yeteven vazoġë mekn el či bṙnil. 

حتىيمس لننبوراء يركض .2منل2 تىسرر،حقمن �.1 :الترجمة:​●
 :المختصر: الشرح​●

 الميم(. باب الميداني،) .تمرة سوداء كل ولا شحمة، بيضاء كل ما ​.32
غ) :الأرمني: المعادل​●

Ամեն կլոր խնձոր չէ, ամեն պսպղացող ոսկի չէ/ Amen klor xnjor čē, amen pspġac’oġ 
voski čē. 

:الترجمة:​●
:المجتصر: الشرح​●
عَامَةِ مِثْلُ ​.33  الم) .جَمَل. وَلاَ طَيْر لاَ النَّ

 3صنغ) :الأرمني: المعادل​●

Անհամ անհոտ, անժուր կորկոտ/ Anham anhot, anjžur korkot.  

Ո՛չ ձուկ է, ո՛չ միս/ Voč jowk ē, voč  mis. 
:الترجمة:​● ًلي \إن ًولسمك لحم
 ل�:العربي: الشرح​● 
) ات .مف\ما مات مضى ما​.34

غ) :الأرمني: المعادل​●
Անցուկ՝ մոռցուկ/ Anc’owk – moṙc’owk. 

:الترجمة:​●
 ل�:المختصر: الشرح​●

ووا:العامالإطا جموعة։لمختصراللغوي-الثقافي-اللغوي التحليل

الا

:الرمزية:​●

الإيبٍاٍبااواو

ال
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:الشكل:​●

:المشتركة: والقيم المضمون



.اصطلاحية. تعبيرات
 تقلب .) العنظيف\القلب\نظيف أبيض​.1

ب) :الأرمني: المعادل​●

Սիրտը մաքուր/ sirtë mak‘owr.  
 

:الترجمة:​●
 ل�:المختصر: الشرح​●

)داود، . وردية أحلام​.2
ب) :الأرمني: المعادل​●

Վարդագույն երազներ/ vardagowyn yerazner. 
:الترجمة:​●
بعض فيعيغير) :المختصر: الشرح​●

صالعبارات) .القلب. أسود​.3
ب) :الأرمني: المعادل​●

Սիրտը սև/ sirtë sev. 
:الترجمة:​●
:المختصر: الشرح​●

صالعبارات) .السطور. بين​.4
ب) :الأرمني: المعادل​●

Տողերի միջև/արանքում / toġeri miǰev/ arank‘owm. 
:الترجمة:​●
:المختصر: الشرح​●

الا)العبارات . نارين بين​.5
يس) :الأرمني: المعادل​●

Երկու կրակի/քարի միջև/ արանքում/ erku kraki/k‘ari miǰev/ arank‘owm. 

 \حجري:الترجمة:​●

:المختصر: الشرح​●
.3(21 . الدم. ثقيل​.6

ب) :الأرمني: المعادل​●
Ծանր նաֆաս / çanr nafas. 

في التعبيرهذ يُستخدم)قيل) يُسشخص ][ :الترجمة:​●  اِّنًاةنية العرب لفظ
(العربي(. لنظيره حرفيًا​●
:المجتصر: الشرح​●

د)  .الأخير. الرَمَق حتى​.7
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ب) :الأرمني: المعادل​●
Մինչև վերջին շունչը/ minčev verjin šunčë. 

الأخي \الرم:الترجمة:​●
:المختصر: الشرح​●

)داود، . سلام حمامة​.8
ب) :الأرمني: المعادل​●

Խաղաղության աղավնի/ xaġaġowt’yan aġavni. 
:الترجمة:​●
:المختصر: الشرح​●




(269الاصطلاحية) العبارا.\الظل\ خفيف​.9
ب) :الأرمني: المعادل​●

Թեթև նաֆաս / t’et’ev nafas. 
في التعبيرهذ يُستخدم)فيف) يُسشخص ][ :الترجمة:​●  اِّنًاةنية العرب لفظ

 طابقوهو
:المختصر: الشرح​●

96 \تصالعبارات) .بالخير. ممدودة يد \ اليد خفيف​.10
 18 \ب) :الأرمني:  المعادل​●

Ձեռքը թեթև / jeṙk’ë  t’et’ev. 
ձեռքը խերով/ jeṙk’ë  xerov. 

متعبيرتخدم ) يُستخدالخيإلتجل \ي:الترجمة:​●  الًا
ربي" خ ،

النايساعطي \شح:المختصر: الشرح​●
صالعبارات)  .نار. بلا دخان​.11

ب) :الأرمني: المعادل​●
Անկրակ ծուխ/ ankrak çowx. 

:الترجمة:​●

:المختصر: الشرح​●

) .. ..في... أنفه دسّ​.12
ب) :الأرمني: المعادل​●

Քիթը խոթել/մտցնել/ k’it’ë  xot’el / mtc’nel. 
:الترجمة:​●
 ل�:المختصر: الشرح​●

صالعبارات) .التمساح. دموع .13
ب) :الأرمني: المعادل​●

Կոկորդիլոսի արցունքներ/ kokordilosi arc’unk’ner. 
:المختصر: الشرح​●

د)  . حَمَل. جلد في ذئب.14
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ب) :الأرمني: المعادل​●
Գառան մորթի հագած գայլ/ gaṙan mort’i hagaç gayl. 

:الترجمة:​●
:المختصر: الشرح​● 

  ) داود .\الوجهين\ ذو​.15
س) :الأرمني: المعادل​●

Երկերեսանի/ yerkeresani. 
:الترجمة:​●
:المختصر: الشرح​●

د) .عقله. طار​.16
ب) :الأرمني: المعادل​●

Խելքը թռավ/ xelk’ë  t’rav. 
:الترجمة:​●
:المختصر: الشرح​●

صالعبارات)  .اليد. طلب​.17
ب) :الأرمني: المعادر​●

Ձեռքը խնդրել/ jeṙk’ë xndrel. 
:الترجمة:​●
:المختصر: الشرح​●

صالعبارات) . اللسان. طويل​​.18
ب) :الأرمني: المعادل​●

երկարալեզու , լեզվանի/ yerkaralezow, lezvani. 
:الترجمة:​●
:المختصر: الشرح​●

د) . الأرض. وجه على​.19
ب) :الأرمني: المعادل​●

Երկրի երեսին/ yerkri yeresin. 
:الترجمة:​●
:الشرح:​●

صالعبارات) . رأسي. على عيني، على​.20
ب) :الأرمني: المعادل​●

 
Աչքիս վրա, գլխիս վրա/ ačk’is vra, glxis vra. 

.:الترجمة:​●
:المختصر: الشرح​●

) .. ..ل... قلبه فتح ​.21
ب) :الأرمني: المعادل​●
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Սիրտը բացել (մեկի առաջ)/ sirtë  bac’el (meki aṙaǰ).  
..:الترجمة:​●
:المختصر: الشرح​●

.3(40 . جديدة. صفحة فتح​.22
ب) :الأرمني: المعادل​●

Նոր էջ բացել/ nor ēǰ bac’el. 
.:الترجمة:​●
ل ) :المختصر: الشرح​● خالدوبأغالي للأفض

د) .  العصفور. لبن​.23
ب) :الأرمني: المعادل​●

Ծտի կաթ/ çti kat.’ 
:الترجمة:​●
:المختصر: الشرح​●

د) .  عيش. لقمة​.24
ب) :الأرمني: المعادل​●

Օրվա հացը, մի կտոր հացը/ Òrva hac’ë, mi ktor hac’ë. 
.:الترجمة:​●
كلتافلحمقدسرمالخ) :المختصر: الشرح​●

.8(50) . والأرض. السماء بين معلق​.25
ب) :الأرمني: المعادل​●

Օդում կախված/ Odowm kaxvaç. 
واء) يعفيمع. :الترجمة:​●
:المختصر: الشرح​●

ا .) موسوع\عينه\ من سقط​.26
ب) :الأرمني: المعادل​•

Աչքից/ մարդկանց աչքից ընկնել/ Ačk’ic/ mardkanc’ ačk’ic ënknel. 
النا \عيو:الترجمة:​●
:المختصر: الشرح​●

 والحكمة الذاتي والنقد والاعتدال الصدق المجموعة هذه تتناول العام: الإطار للمجموعة: المختصر الثقافي-اللغوي التحليل
 اليومي. السلوك في

اليوانات) االطبيعة،ا)القلب، الجسد رموز على تعتمد الرمزية:​●

عالدخاننار يوميةالحياة ،ا
.الثقافيين. السياقين كلا في ومؤثرة مفهومة يجعلها مما ،متوازن إيقاع ذات مكثفة قصيرة :الشكل​●
 الاجتماعية. العلاقات في والنزاهة العملية، الحكمة الاعتدال، الصدق، تبُرز المشتركة: والقيم المضمون​●

 ب� .ال ال)الجسد، الواحدة الرمزية البيئة بفضل الثقافتين في ومفهومة مشتركة
 المجال في الاصطلاحية والتعبيرات الأمثال مجموعات توظيف يمكن الاصطلاحية: والتعبيرات للأمثال التعليمي الاستخدام

 يأتي: ما خلال من المتعلمين، بين واللغوي الثقافي التفاهم لتعزيز التعليمي
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 الاجتماعي، والتضامن الفكاهي، والحسّ والتسامح، والمحبة، الوفاء، مفاهيم إبراز القيم: على التربية​.​1
 اليومية. الحياتية بالسلوكيات وربطها والتعبيرات الأمثال مناقشة عبر الإيجابية، القيم من وغيرها
 بما الثقافات، بين البلاغية الرموز في والاختلاف التشابه أوجه تحليل على الطلبة تدريب الثقافية: المقارنة​.​2

 الآخر. على والانفتاح النقدي التفكير مهارات يعزز
 خلال من التعبيرية، الطلاقة وتعزيز اللغوي الرصيد لإثراء تعليمية كوسائل الأمثال توظيف اللغوي: التعليم​.​3

 واقعية. حياتية مواقف في والتطبيق الشرح
 بما الخاصة، ثقافاتهم من بأمثال مقارنتها أو الأمثال صياغة إعادة على المتعلمين تشجيع والتواصل: الإبداع​.​4

 لديهم. والتعبيري الإبداعي الحسّ ويقوّي والثقافات، الأجيال بين التواصل يعزز
 يأتي: ما الدراسة نتائج أظهرت البحث: نتائج

 ذاتها الرمزية %(50 )بنسبة مثلًا عشر سبعة استخدم التحليل، شملها عربياً مثلًا وثلاثين أربعة بين من​•​
 اللغتين. في نفسه المعنى لنقل تقريباً

 أي اصطلاحياً، تعبيرًا وعشرين ستة أصل من مثلًا وعشرين أربعة في حرفي شبه أو حرفي تطابق وُجد​•​
 البلاغي. والتوظيف البناء في كبيرًا تقارباً يعكس مما %،92 تقارب بنسبة

 يسهم مما المتوازن، والإيقاع والتركيز بالقصر والأرمنية العربية اللغتين في والتعبيرات الأمثال معظم تتسم​•​
 شفوياً. وتداولها حفظها سهولة في

 البلاغية. جاذبيتها يعزز مما الأمثال، في والتركيبي الصوتي التوازي أو الثنائي التركيب تكرار يلُاحظ​•​
 النار، العين، اليد، القلب، الحصاد، الزرع، مثل: اليومية، الحياة من المستمدة المجازية الصور توُظَّف​•​
 المتلقي. من قريب رمزي بأسلوب المعاني لتوصيل الحمامة، الغراب، الأرنب،
 مشتركة ثقافية خبرة يبُرز بما اليومية، الحياة في للتطبيق قابلة عملية حكمة والتعبيرات الأمثال جميع تعكس​•​

 والأرمن. العرب بين
 إلى انتقلت وقد عزيز، جيب، خير، نفَسَ، مثل: الأرمنية، الأمثال من عدد في دخيلة عربية ألفاظ وُجدت​•​
 بين المتبادل الثقافي والتأثير اللغوي التفاعل عمق على يدلّ مما والتركية، الفارسية عبر أو العربية من مباشرة إما الأرمنية
 التاريخ. عبر الشعبين

 خلال: من بالأرمنية للناطقين العربية اللغة تعليم في والتعبيرات الأمثال هذه استثمار يمكن التعليمي: التوظيف
 اللغوية. والاستعارات المجازية الصور فهم​•​
 المشتركة. والاجتماعية الأخلاقية بالقيم الوعي تعزيز​•​
 الواقعية. والمواقف الثقافية بالتجارب المفردات ربط​•​
 المتوازن. والتركيب الإيقاع بفضل الشفوي والتداول التذكّر مهارات تنمية​•​
  اللغتين. بين وثقافي لغوي كجسر والمضامين الصور في التشابه توظيف​•​

 الفروق بعض رغم التعليمية، والوظيفة والمضمون الشكل في تتقاطع والأرمنية العربية الأمثال أنَّ الدراسة تظُهر الخلاصة:
 المجازي. التصوير وطرق البلاغية البنية في الأسلوبية

 اللغة لتعليم ناجحًا نموذجًا وتمُثلّ والثقافي، اللغوي التفاهم لتعزيز فاعلة كوسيلة الاصطلاحية والتعبيرات الأمثال وتبرز
 التعلم. سياق في والأخلاقية الاجتماعية القيم دمج خلال من بغيرها للناطقين العربية

 التراث بين ويربط المجازي، التعبير يثُري غنياً لغوياً موردًا وتعُد الثقافي، والانفتاح النقدي الوعي تنمية في تسُهم كما
 الثقافات. متعدد التعليم تطوير في أساسياً عنصرًا يجعلها مما المعاصرة، والحياة الشعبي

 الدراسة: توصيات
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 التفكير مهارات وتنمية الثقافي التفاهم لتعزيز التعليمية المناهج في الاصطلاحية والتعبيرات الأمثال دمج​.​1
 النقدي.

 المقارنة. الدراسات لتيسير والأرمنية العربية للأمثال ثنائي معجم إعداد​.​2
 والأرمني. العربي الشعبين بين والثقافي اللغوي التفاعل أوجه تدرس التي المستقبلية البحوث تشجيع​.​3
 

الذ العصف�“لبن هو البارز الاستثناء الن بز، يعد يرًا صًابيًا يعد يرًا  نلصبيًا
:والمصادر:  المراجع

 
. 2014:القاهرة: . العامية الأمثال . أحمد باشا، تيمور​.1
 .2014 فلسطين، الشعبية، الأمثال موسوعة صالح، زيادنة​.2
ي،:اللعات: ثلاثي المعاصرة، العربية اللغة في الاصطلاحية العبارات​.3

عوعات
 .2003 القاهرة، والنشر، للطباعة غريب دار المعاصرة، العربية في الاصطلاحي التعبير معجم داود، محمد محمد​.4
ارد .بيردنيد .تحقي.محمد. بن أحمد الفضل أبو الميداني،​.5

بةة،
6․ Բեդիրյան Պ․, Հայերեն դարձվածքների ընդարձակ բացատրական բառարան, 
Երևան, 2011։ 

[1120.][يفان،2  اضيحيوسوس،،[بيديريان،
7․ Ղանալանյան Արամ, Առածանի, Երևան, 1960: 

. [  الأمثجآرام،انيا .] غانالانيا[الأرمنية[. باللغة
8․  Մուրադյան Մ․, Արաբական փոխառությունները միջին գրական հայերենում, 
Երևան, 1967։ 

1] 967باللغ  ةفيالعرب يلم،،[موراديان،
 

9․ Օհանյան Գ․, Առածանի․ Հայ ժողովրդական առածներ ասացվածքներ, Երևան, 
2013։ 

. [  الأرمني لشعبيةوالأقوالأمثاايانأوهانيا] [الأرمنية[ باللغة
10․ Սուքիասյան Ա․, Գալստյան Ս․, Հայոց լեզվի դարձվածաբանական բառարան, 
Երևան, 1975։ 

[97 5.][يفان،19 اجي،انيان[سوكياسيان
11․ Вежбицкая А./ أنا فيشبيتسكايا , “Понимание культур через посредство ключевых 

слов”/ المفتاحية الكلمات خلال من الثقافات فهم , Москва/ ,باللغة] 2001 ,موسكو
12․ Sakayan D., Armenian Proverbs. New York, 1994. 

. [  نأرمالأمثال ورا،ساكاي] [والانجليزية[ الأرمنية باللغتين
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